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Chi	  siamo	  

}  ITC	  -‐	  CNR	  (Is<tuto	  per	  le	  Tecnologie	  della	  Costruzione	  del	  
Consiglio	  Nazionale	  delle	  Ricerche)	  Unità	  Staccata	  di	  
Milano	  

}  Ambi<	  di	  ricerca:	  
}  Realizzazione	  sistemi	  informa<vi	  mul<mediali	  applica<	  ai	  beni	  
culturali	  	  

}  Costruzione	  di	  database	  condivisi	  	  
}  Definizione	  di	  sistemi	  per	  la	  ges<one	  di	  risorse	  terminologiche	  
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Sistemi	  informa<vi	  mul<mediali	  applica<	  ai	  beni	  
culturali	  
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Costruzione	  di	  database	  condivisi	  
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Sistemi	  per	  la	  ges<one	  di	  risorse	  terminologiche	  
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Tool	  per	  la	  ges+one	  condivisa	  del	  
glossario	  



ObieJvo	  della	  presentazione	  

}  Una	  metodologia	  per	  associare	  in	  modo	  automa<co	  e	  
semi-‐automa<co	  i	  tag	  collega<	  alle	  schede	  AESS	  con	  i	  
corrispeJvi	  termini	  di	  Agrovoc,	  Mul<wordnet,	  DBPedia	  
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parole chiave/etichette 
associate alle schede per 
favorire la ricerca 



}  L’Archivio	  di	  Etnografia	  e	  Storia	  Sociale	  della	  Regione	  Lombardia	  (AESS)	  nasce	  nel	  1972	  per	  
preservare,	  studiare	  e	  valorizzare	  il	  patrimonio	  della	  cultura	  tradizionale	  	  

}  E’	  cos<tuito	  da	  documen<	  rela<vi	  a	  eredità	  immateriali	  del	  territorio	  lombardo.	  

Il	  database	  AESS	  
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}  E’	  uno	  dei	  più	  comple<	  database	  di	  folklore	  
e	  storia	  sociale	  disponibile	  on-‐line	  

}  I	  documen<	  (interviste,	  tes<	  di	  canzoni,	  
trascrizioni	  musicali,	  pentagrammi,	  
manoscriJ,	  fon<	  <pografiche,	  file	  audio,	  
immagini,	  documen<	  fotografici,	  video)	  
sono	  il	  risultato	  di	  specifiche	  ricerche	  
etnografiche	  e	  antropologiche.	  	  

}  AXualmente	  è	  composto	  da	  67583	  
documen<,	  55126	  dei	  quali	  pubblicabili	  
(15602	  audio,	  16785	  trascrizioni	  testuali,	  
2259	  video	  e	  28184	  fotografie,	  4753	  
pentagrammi).	  	  

}  La	  struXura	  del	  database	  e	  il	  portale	  di	  
ricerca	  nascono	  da	  una	  collaborazione	  tra	  
ITC-‐CNR	  e	  Regione	  Lombardia	   http://aess.regione.lombardia.it/ricerca 



}  Molte	  schede	  presen<	  nell’archivio	  sono	  rela<ve	  all’alimentazione,	  
raccontano	  le	  an<che	  pra<che	  rela<ve	  a	  raccolta	  e	  conservazione	  delle	  
erbe,	  metodi	  di	  coXura	  tradizionali,	  preparazione	  del	  pane	  e	  dei	  formaggi…	  

	  

AESS	  
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AESS:	  i	  tag	  
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Problemi	  riscontra<	  dagli	  schedatori:	  
}  trovare	  descrizioni	  e	  traduzioni	  correXe	  per	  i	  tag	  
}  struXurare	  in	  modo	  chiaro	  e	  completo	  i	  nuovi	  tag	  inseri<	  
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AESS:	  i	  tag	  

Soluzione	  proposta:	  
Usare	  i	  vocabolari	  AgroVoc,	  Mul<wordnet	  e	  DBPedia	  per	  cercare	  
}  Definizione	  del	  tag	  
}  Traduzione	  del	  tag	  in	  diverse	  lingue	  
}  StruXurazione	  del	  tag	  in	  una	  rete	  seman<ca	  (relazioni	  padre-‐figlio,	  

appartenenza	  a	  categorie	  più	  ampie)	  



AgroVoc	  
}  Thesaurus	  struXurato	  che	  riguarda	  tuJ	  i	  campi	  tema<ci	  di	  agricoltura,	  silvicoltura,	  

pesca,	  sicurezza	  alimentare	  e	  seXori	  affini	  (i.e.	  sviluppo	  sostenibile,	  nutrizione,	  
etc.).	  	  

}  Sviluppato	  all'inizio	  degli	  anni	  oXanta	  dalla	  FAO	  (Organizzazione	  per	  
l'Alimentazione	  e	  l'Agricoltura	  delle	  Nazioni	  Unite)	  e	  dalla	  Commissione	  Europea	  

http://aims.fao.org/standards/agrovoc 

}  Disponibile	  nelle	  6	  lingue	  FAO:	  
inglese,	  francese,	  spagnolo,	  russo,	  
cinese	  e	  arabo.	  È	  inoltre	  tradoXo	  in	  
ceco,	  portoghese	  e	  thai.	  

}  E’	  disponibile	  in	  formato	  OpenData	  
RDF,	  SKOS	  e	  in	  SQL	  per	  MySql	  
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Mul<wordnet	  
}  Banca	  da<	  lessicale	  mul<lingue	  contenente	  	  informazioni	  su	  parole	  inglesi	  e	  

italiane.	  Si	  traXa	  di	  un'estensione	  di	  WordNet	  1.6,	  un	  database	  seman<co-‐lessicale	  
per	  la	  lingua	  inglese	  elaborato	  presso	  l'Università	  di	  Princeton,	  che	  si	  propone	  di	  
organizzare,	  definire	  e	  descrivere	  i	  conceJ	  espressi	  dai	  vocaboli.	  
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http://multiwordnet.fbk.eu/online/multiwordnet.php 

}  L'organizzazione	  del	  lessico	  si	  
avvale	  di	  raggruppamen<	  di	  
termini	  con	  significato	  affine,	  
chiama<	  "synset"	  (dalla	  
contrazione	  di	  synonym	  set),	  	  
tuJ	  i	  synset	  possono	  avere	  
diverse	  relazioni	  seman<che	  
con	  altri	  synset	  e	  sono	  collega<	  
ad	  uno	  o	  più	  domini	  di	  
informazione.	  



DBPedia	  

}  E’	  disponibile	  in	  formato	  OpenData	  
RDF	  
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}  Banca	  da<	  che	  si	  occupa	  di	  estrarre	  il	  contenuto	  struXurato	  dalle	  informazioni	  
presen<	  in	  Wikipedia	  e	  rendere	  disponibili	  queste	  relazioni	  e	  proprietà	  sul	  web	  

}  La	  DBpedia	  Italiana	  è	  un	  progeXo	  
aperto	  e	  collabora<vo	  per	  l’estrazione	  
e	  il	  riu<lizzo	  di	  informazioni	  
seman<camente	  struXurate	  dalla	  
versione	  italiana	  di	  Wikipedia.	  	  

http://dbpedia.org/ 



Collegare	  i	  termini	  espressi	  dai	  tag	  delle	  schede	  AESS	  con	  i	  vocabolari	  
AgroVoc,	  Mul<wordnet	  e	  DBPedia	  fornisce:	  
}  strumen<	  per	  la	  classificazione	  e	  la	  correXa	  struXurazione	  dei	  tag	  

all’interno	  della	  banca	  da<	  
}  traduzioni	  nelle	  varie	  lingue	  che	  il	  sistema	  AESS	  richiede,	  cioè	  inglese,	  

francese	  e	  tedesco.	  
}  un	  aiuto	  alla	  correXa	  compilazione	  delle	  descrizioni	  tecniche	  per	  i	  termini	  
}  Possibilità	  di	  arricchire	  le	  informazioni	  presen<	  in	  AgroVoc,	  Mul<wordnet	  e	  

DBPedia	  	  con	  le	  descrizioni	  specifiche	  derivan<	  dal	  mondo	  popolare	  e	  
studiate	  dagli	  etnografi.	  TuJ	  e	  tre	  i	  vocabolari	  considera<,	  infaJ,	  
prevedono	  una	  sezione	  partecipa<va	  per	  la	  compilazione	  dei	  termini.	  
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AESS:	  collegare	  i	  tag	  



trovare	  descrizione	  e	  traduzione	  dei	  tag	  



In	  fase	  di	  ricerca	  la	  correXa	  struXurazione	  dei	  tag	  consente	  di:	  
}  ampliare	  le	  ricerche	  a	  set	  di	  da<	  più	  ampi	  che	  sfruXano	  la	  
struXura	  stessa	  in	  cui	  il	  tag	  è	  inserito,	  fornendo	  alle	  schede	  cui	  
sono	  collega<	  informazioni	  aggiun<ve	  (ogni	  scheda	  cui	  un	  tag	  
è	  collegato	  ne	  eredita	  implicitamente	  anche	  le	  informazioni	  
struXurali	  del	  tag	  stesso	  ed	  i	  link	  ai	  tre	  vocabolari	  considera<)	  
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AESS:	  collegare	  i	  tag	  



ampliare	  le	  ricerche	  
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AESS:	  procedura	  di	  collegamento	  



Termine = chiave di ricerca 

Lista dei SYNSET 
(possibili significati) cui la 
chiave appartiene 

Estraggo la lista dei synset in cui la chiave è 
contenuta come  

NOME / VERBO / AGGETTIVO / AVVERBIO 

Trovato 
almeno 1 
synset 

Estraggo la lista dei synset in cui 
la chiave è contenuta come 
SOTTOSTRINGA 

NO 

SI 

Trovato 
almeno 1 
synset 

NO 

FINE: termine non 
presente in 
Multiwordnet 

SI Visualizzo i termini 
e le definizioni 
corrispondenti ai 
synset trovati 

Stampo la lista dei termini 
corrispondenti ai synset 
trovati e le loro definizioni 

Caso 2: 
Dettaglio iponimi (figli) 

Caso 3: 
Dettaglio iperonimi (padri) 

Caso 1: 
Dettaglio coordinati (fratelli) 

Per ogni synset trovato 
cerco i termini che esso 
contiene 

Per ogni synset trovato 
cerco i termini in cui esso 
è contenuto 

Per ogni synset trovato 
cerco i termini in cui esso 
è contenuto 

Per ogni synset padre 
cerco i termini che esso 
contiene 

Caso 4: 
Possibili significati del 
termine 

INIZIO 

FINE: termine trovato 

collegare	  i	  tag	  a	  Mul<wordnet	  



Lista dei codici della chiave 
cercata 

Estraggo le coppie termine/
codice uguali alla chiave (in 
italiano) 

Trovato 
almeno 1 
codice 

Estraggo le coppie termine/
codice che iniziano con la 
chiave (in italiano) 

NO 

SI 

Trovato 
almeno 1 
codice 

NO 

FINE: termine non 
presente in 
AgroVoc 

SI Visualizzo i termini 
e la struttura 
corrispondente ai 
codici trovati 

Stampo la lista dei termini 
corrispondenti ai codici trovati 

Caso 2: 
Dettaglio iponimi (figli) 

Caso 3: 
Dettaglio iperonimi (padri) 

Caso 1: 
Dettaglio coordinati (fratelli) 

Per ogni codice trovato 
cerco i termini di cui esso 
è padre 

Per ogni codice trovato 
cerco i termini di livello 
superiore 

Per ogni codice trovato 
cerco i termini di livello 
superiore 

Per ogni codice padre 
cerco i termini che esso 
contiene 

FINE: termine trovato 

collegare	  i	  tag	  ad	  AgroVoc	  

Termine = chiave di ricerca INIZIO 











Conclusioni	  e	  sviluppi	  futuri	  

}  Per	  meglio	  collegare	  i	  termini	  specialis<ci	  trova<	  nei	  tag	  si	  è	  osservato	  che	  
per	  alcuni	  domini	  sarebbe	  necessario	  specificare	  il	  termine	  scien<fico	  in	  
la<no,	  specialmente	  per	  quanto	  riguarda	  le	  erbe	  e	  le	  piante.	  In	  ques<	  casi	  
infaJ	  spesso	  in	  DBPedia	  a	  Agrovoc	  il	  termine	  è	  presente	  in	  la<no	  o	  in	  
inglese.	  AXualmente	  invece	  le	  schede	  AESS	  riportano	  tale	  informazione	  
direXamente	  sulla	  scheda	  all’interno	  dell’abstract,	  da	  cui	  non	  è	  possibile	  
estrarla	  automa<camente.	  

}  Completare	  il	  sistema	  di	  interrogazione	  e	  navigazione	  tra	  i	  termini	  
aggiungendo	  i	  due	  thesauri	  analizza<	  AgroVoc	  e	  DBPedia,	  collegando	  
direXamente	  anche	  Wikipedia	  e	  altri	  thesauri	  specializza<	  da	  cui	  aJngere	  
maggiori	  informazioni	  (es.	  Nuovo	  SoggeXario	  della	  Biblioteca	  Nazionale	  
Centrale	  di	  Firenze)	  
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Grazie	  

}  ContaJ:	   	  	  Isabella	  Gagliardi	  	  	  	  	  	  gagliardi@itc.cnr.it	  
	  	  	  	  	  	  	  Maria	  Teresa	  Artese	  artese@itc.cnr.it	  

	  
}  Sito	  AESS	  	  	  
www.aess.itc.cnr.it/ricerca	  
	  www.aess.regione.lombardia.it/ricerca	  
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